Novice izhajajo v Ljubljani
veak teden dvakrat, nam-
rec v sredo in saboto.

Tecaj XI.

Tudi po ¢asu Zetve in koSnje se ravna pridelk
Zita In Send.

Ni vse eno: kdaj se seno kosi in zito zanje.

Veliko veliko je na pravem casu lezece, da se

oga ve¢ pridela in boljsega. Sploh je =znano, da

postane redkev terda in puhla, ¢e predolgo osiane

v zemlji, tako se zgodi tudi scer mehkemu steblu

mladega kapusa, ¢e postane prestar, in ve¢ dru-
gim sadezem.

Taka sprememba pa zadene tudi travo, ce
predolgo ostane na senozeti, preden se pokosi. To
se pa takole zgodi: V perji in bilkah mlade trave
je dokaj sladkega (cukra), ktero se, Kakor hitro
trava bolj dorasa, poredoma spreminja nar poprej
v neko moénato stvar (moéi¢, stirko) in nazadnje
v belj leseno stvar (laknjic). Kolikor bolj zrela
ali prezrela je tedaj trava, toliko vec lesenega,
in toliko manj moé¢natega in cukrenega ima v sebi.
Vsak pa lahko spozna, da je bolj mehka, mocnata
in cukrena trava veliko teénisi za zivino, kakor
terda, bolj lesnata. — Tudi pri¢ajo gotove skusnje
da seno ali slama manj vagate, ce ste prezreli
bile kosene ali zete.

Ce se tedaj {rava ze veliko pred kosi, preden
je svojo nar veci visokost dorasla, se dob1 vec in
boljsega sena; tudi je taka zemlji manj) moci
vzela.

Vse to velja tudi od zita, sar slamo in zerno
zadeva. Bolj ko je zito nezrelo, tezji in tecnisi je
slama. Tri tedne, preden je zito popolnoma zrelo,
zacne slama na tezi lozji pribhajati, in toliko bolj
lahka in manj te¢éna postaja, kolikor pozneje po
tem se zanje. To, se ve, velja le od silame, pa
ne recemo s tem, da naj bi se zito nezrélo zelo,
ampak pokazati smo le hotli razlocek med slamo
in slamo.

Klasje pa, ktero je — kakor skusnje uce —
ze en mesec preden je zito popolnoma dozorelo,
sladko in mlecnato, posiaja scasoma bolj terdo, ker
se cuker v mocec, mléko pa v vlecec(Kleber)in
beljakec (Eiweisstoff), to je, v mok o sterdi. Blizo
tega casa ali kaksnih 14 dni, preden je zito po-
polnoma dozorelo, je v zernu nar ve¢ mocca in
vlecca ali z drugo besedo: nar vec moke. Ako
se zanje Zito o tem ¢asu, bo naj tezji vagalo in
tudi bo naj vec zlahne moke (cveta), pa naj manj
otrobov v mlinu dalo, zakaj o tem c¢asu ima zerno

cisto tanjko lupinico, in od tod pride, da ima veé

lepe moke, pa manj otrobov.

|Lg Odgovorni vrednik Dr. Janez Bleiweis.

V sredo 6. julia 1853.
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lVeljaju za celo leto po posti
41l,, scer 3 fl., za pol leta
211, po posti,scer 1fl.30Kr.

List 54.

Ce se pa zito delj ¢asa ne pozanje, se naredi

bolj debela lupina (vec¢ otrobov) in en del mocca
se sprement v laknjic, ravno tako kakor pri travi
in druzih sadezih, od kterih smo ze govorili, in moke
je po tem takem manj.
Dober teden ali tudi stirnajst dni1
preden je zito prezrelo je tedaj naj bolji
¢as za zetev. Lupina je takrat tanji, zerno bolj
napolnjeno, ve¢ vaga, da vec moke, otrobov pa
manj, tudi je slama tezji in tecnisi.

Tako svetjejo skuseni kmetovavei.

Ali bi ne utegnile te skusnje letos posebno
tistim kmelovavcem prav priti, ki se boje, da za-
volj pozno zrelih zit se bo ajdova setev zakasnila?

Kako dobre kleti napravitis

Nar bolje je, ¢e kleti (keldri) so na se-
verni strani pohistva napravljene : ker ondi so nar
hladnejsi. Ravnati se pa morajo kleti po gor-
njim zidovju, take da zidina za kleti je ob enim
tudi temelj za gornje zidovje.

Ako se kleti s kamnjem obokajo, je treba
skerbeti, da o sozidanju kletnih sten tako imeno-
vano obokno podnozje (Gewdolbfiisse) se napravi,
na kterim oboki lezé. Obok sam naj se le takrat
sozida, kader se je temeljno zidovje ze bilo vsedlo:
drugac bi lahko razpoknil ali se poskodoval; tore}
se le takrat, ko je hisa ze pokrita.

Ako se kleti s tramovi pokrijejo, naj se prav
suha hrastovina vzame, ker na mehkim lesu zavolj
mokrote, pomanjkanja lu¢i in zrac¢niga prepiha se
lahko goba zaraste.

Oblika klet zamore razlicna biti.
kriznati oboki so navadno nar bolji.

Kleti ne smejo pregloboke biti, da kletne ok-
nica ¢ez navadne tla ulice se morejo napraviti. To
je tudi za tega voljo dobro, ker ni treba zlo glo-
boko kopati; tudi jih prepiha lozej zrak, postanejo
torej bolj suhe, ter se ni bati, da bi u njih shra-
njene jedila se pokvarile; in pozemje pride po tim
takim bolj na kvisko, ostane torej tudi suheji in
bolj zdravo.

Kletne stopnice in duri naj se znotraj po-
histva napravijo (ne zunaj njega), ker le tako so
temelji dezja in snega zavarovani.

Kleine t1a se navadno z velicimi kremeni dla-
zijo, ali pa z opeko (ceglom) obloze.

Ravni ali




Starezgodovinski pomenki.
BELINO. AVG. SAG,

Na Cigulni blizo.€Celovca. Eichorn Beitr. Thi: I str. 56.
APOLLINL BELENO. AVG, IN: HON. itd:

V Ogleji. (Grater Inscrip. stran 36. n. 2.)

Raslozil Davorin Terstenjak.
Iz rokopisa: »Kdo so bili Nori¢ani in Panonei, Kelti ali Slovenci ?«
(Dalje.)

Dalje vprasam zgodovinarje: ali niste premislili,
da nikdar, o casu Herodianovem pa ze celo ne (170
—240 po Krist, roj.). od Celtogalov v dezeli Karnov
ni bilo ne sluha ne duha ? Boji ') niso nikdar okoli Ogleja
prebivali, ravno take ne Tauriscani %); Skordi-
scani ?) so stanovali med dolnjo Drave, Savo in Dau-
najem kraj Morave in po gori Mons Skardus. Tudi Om-
bronov *) nihce ne is¢e v primorji slovenskem,
Gotine aliKotine ) Tacit (Germ. cap. 43.) postavlja za
Markomani; Bastarni in Peukini ) so kraj Dnestra in
v gorah sedmograskih ziveli, drugih celtogalskih
naredov. pa dogedivscina ne pozna takraj Rajna in
Alp. Od Belina pa Herodian pise, da &e so o nje-
govem casu Karni (indigenae) ga pobozno castili.

Ueltomanske pisatelje vprasam dalje: kako je to,
da, s¢ na, poriskih in panonskih kamnih nobeno lastno
ime, po kaksnem celtogalskem bogu, in zakaj se noben
spomenik v cast kaksnega celiogalskega boga postav~
ljen ne najde ?

Caesar (de bello gall, VI. 17.) omeni vec celtogal-
skih bozansiev, ali on je vse po gerskem in latinskem
basnoslovju prekrozil. Neki uceni so se trudili (9le:
Memoires de la Societe des Antiquaires, Th. I pag. 110.)
najdenje gerskih in rimskih bogov v Galii tako sirazlo-
ziti , da so jih morebiti Gali iz Grecie in Italie se po-
vernivsi seboj prinesli. Ali to je krive mnenje., Caesar,
kteri je Gale tezko tezko premagal, je bil prebrisane
politike in je zacel z vsimi mocmi slobodoljubivi narod
galiski porimizirati. To je Rimljan povsod storil in
tudi v Noriku in Panonii najdemo narodne bogove v la-
tinsko prestavljene kakor Tertula, boga tert v Vitu-
mna, Belina v Apolona, in nase indoslavensko Apio v
Izido itd. .

Ti od Caesara imenovani galiski bogovi so brez
dvombe tudi v latinsko basnoslovje prekrozeni. Caesar,
kteri si je prizadeval rimsko moc¢ povisati na nar vedi
stopnjo, je hudo ravnal s premaganimi narodiin od njega
premaganemu noriskemu in panonskemu Slovencu se je
ostalo njegovo ime za pomen Caesarja, kakor se-
vernoslavenskim narodom ime njihovega premagavecaKarla
za pomen kralja.

Resnicno je moje terdenje, zakaj v dogodivscini
slavenske derzavne sostave, ktera je pri vsih bila zmi-
raj ljudovladna, zastonj isemo tega imena, kakor tudi v
slavenskem jeziku zastonj korenike besed cesar in kralj.
Beseda car je prisla iz semitickega jezika pe. Ski-

tih, Sarmatih in Tartarih v slavenski jezik, (primeri Ne-

bukadnecar, Baltacar itd.)
Pa da Celtomane do jasnega prepricam, da No-
vicani in Panonci nikdar nigo bili Kelti, jim iz Lukana

) O Bojih glej: Strabo. VIL. Caesar bell gall. I. ¢. 28,
VH, c. 9., Tacit, germ, 28. 42.

) Od Tauriscanov govorijo: Strabo 1. IV,, Polyb. lib. II. c.
28. 30.

) O0.Skordiscanih beri: Strabo V. VIL Justin . XXXII. c.
J«y Appian Lilyr, e, 3,

‘) O Ombronih glej: Livi 1. XXXIV, 46,

) 0 Gotinih pise izverstno Dieffenbach II. 217—9218.

’) Zavoljo narodnosti Bastarnov &e je borba med uéenimi.

Dio Cassi jih ima za Trake (XXXIV. 73.), Appian za
ete (Exc. Peirese. 562.), Livi za Galle (XLIV. ¢.

26, 29.)
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ges, Ediﬂﬁurg 1823, 1. 41. Il 20. 89, 1-32) tako resnicno

F

(Lugani. Phags. I 444&) pavodim tgeje imen celtiskih nar-
visjih bozausiev, npimwe: Teutates, Esus, in Ta-
nanis. O pemenw, tel imen pa jih spore¢im na Bar-
thove pretresovanja (stran 69—81.) Ti bogovi so
bili' v galiskem, bogocastju najvisji, Teutates enaki
rimskemu Merkuray, Esus Marti inParanis Jovi. Ne-
pozabljivi prezgodaj umerli Eonglez Murraj v svojem
premalo poznanem delu (History of the European langua-

: yda Kelti, Teutoni in Slaveni lastnih imen

rek niso. nikdar po svoji volji izmislili¥, nda imena

europejskih rek so iz besed, ktere pomenijo in iz-
razujejo: tekanje, gibanje, valanje, idenje, la-
zen)e, dretje itd. nastale“, primeri: Drava od wde-

rem“, Sava od ,sujem“, Bistrica od Lbistri® itd., da

80 lastnosti in deli truplainduha podloga oseb-

nih imen“, primeri: Bottia, Cocceus, Riturna-

Nigellio, Prsabina
80 imena narodov in poedinih oseb nastale po i m e-

ria, Amurio — Vulvia, Coxius, Podicitins Cuacaullus,
(Brzavina) Caelerina itd. — _da

—
B ———

nih bozanstev®, primeri: Bellinus, Bellicius, Albinus.
Candidus, Verinus, Verus, Apricius, Veranus. Aries.
Gavius, Pecaliaris, Turonius, Martialis, Diadimianus.
Velevisianus , Dio Victor itd. na rimskoslovenskih kamnih
v Noriku in Panonii, kakor tudi imena rimskih rodovin
Jovinianus po Jovi, Martialis po Marti, Junius
po Junoni, Plutarchus po Platoni, Apollodorus
po Apolloni itd., — ,da so imena narodov tudi na-
stale po légi krajev, rek, gor, luz, polj itd., primeri:
Lehi—Polaki, Ambidravi — Podravijani, Co-
lapiani — Pokupjani; ali imena nemskih narodov:
Brukteri od Brook, to je, Sumpf, Marsi od Marsch.
to.je, Niederung, Hamavi (Chamavi) od nizonemske

besede.Ham, to je, Wald, Waldbewohner, Markomani.

to je, Markmanen, Grinzbewohner, Griinzmianer itd.

(Glej: Alte Geographie von Ludwig Georgii II. Abth. I. Heft,
pag. 188—195.)

jim zugal z zeleznim kijem.

(Konec sledi.)

Ozir v Stare case,
Pad Carigrada 29. majnika 1453.
(Dalje.)
V drugo zapoje petelin 29. maja 1453, na dan
sv. Teodozie, in boj se pricne, pa takrat ga ni ve-
liki top nazpanil. Da bi Greke vtrudil, posle Mohamed.

Ko se pervi zor zaznava, novince svoje armade v boj :
jedro pa za naskok priderzi. Od obéh strani so se ju-
nasko bili; Tarkov je ve¢ padlo od Grekov.

Ko se dan naredi, se je vidilo celo mesio obdann
od dolge verige, vojaski krik se je do nebes razlegal.
vei topovi so bili na enkrat zazgani, in na enkrat se ie
pricel naskok na suhem in v luki.

Dve uri je terpel boj, brez da bi bili Tarki Ka)
opravili. Saltan je vojake zdaj prijazno opominal in zda;
Kamni so leteli s turnov
na naskakvajoce in jih pobijali; gerski ogenj je v morijec
fercal in pod vodo gorel; lestvice so se na lestvah lo-
mile, Krogle na Kkroglah drobile, ¢erni oblak smodnika

je mesto in sonce pokrival. Cesar je na konju sedel in
svoje opominal z besedo in djanjem.

Sedaj rani krogla Giustiniani-a; eon prosi cesarja,
da bi mu dovolil na barke stepiti in rane obvezati. Ce-
sar ga opomina, male rane npe porajtati; Giusliniani pa
ni ubogal. ,Kam? kam?“ ga vprasa cesar. Tije
odgovori Giustiniani — kjer sam Bog Tuarkom pot od-
pira®, in hiti v Galato, pozabivsi pridobljene slave in
prihodnjega zanicevanja.

Ta prigodba Greke silno ostrasi in jim vso sercnost
vzame. Sagonos-pasa, ki je to dobro vidil, svejim Ja-
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nicarom pa nove pogum dajé. Eden teh, orjaske po-
stave, z imenom Hasan iz Ulubada, z levo. roko s ski-
tom nad glave, v desni z mecem, spleza na ozidje in
za. njim 30 tovarsev. Gerki jih s puSicami in kamnime-
cejo in jih 18 na enkrat nazaj pahnejo, in veé¢ drugih,
kiere Hasan opomina za njim na ozidje splezati, je bilo
pobitih. Hasan sam, od kamna zadet, pade, se vonder
spet. na pol dvigne, klecé derzi skit nad glave, da mu
tudi tega kamni iz rok zbijejo, in njega pusice umoré.
Med tem, ko so Greki vrala sv. Romana tako hra-
oro branili, se ze Turki skoz sicer zabita vrata Ksilo-
kerka v mesto priderli, ki so bila 8e, le pred ti dan
na powvelje cesarja odperta, da bi Turke nenadoma na-
padli. Petdeset Tuarkov je skoz priderlo in branivee od
zadej. prijelo. Tedaj se je zaculo od luke vpitje, da je.
ze mesto vzeto, in nov strah je Greke napadel. Sicer
g0 Teofil, Francesko Toledo in Ivan Dalmatinec c¢uda
delali; ali cesar je speznal, da ni ve¢ mogoce mesta
braniti. ,Raj umerjem. kakor zivim“ zavpije in se sovraz-
niku nasprot zazene, in ko vidi, da vse bezi, povzdigne
zalosten glas: ,Al ni kristjana, da bi mi glavo odsekal®.

Ko to izusti, pade Konstantin Dragoses,
zadnji gerski car.

Turki tudi ravno zdaj predrejo skoz vrata Kaliga-
ria v mesto in bezece vojake pobijajo, ker. mislijo, da
posadka naj manj 50.000 vojakov steje. Na tako vizo so
jih blizo 2000 pomorili. Tudi teh bi ne bili pokonéali,
ako bi bili vedli, da posadka komej 7 do 8000 glav znese;
tako zlo so hrepeneli posuzaih v dopolnjenje pozeljivosti
in v pridobljenje blaga.

Vse dere proti luki, kjer se sovraznik do zdaj nic
ni opravil, ker je bile tistih petdeset Turkov, ki so skoz
podzemeljska vrata v mesto priderli, spet nazaj zapo-
denih, in vec begocCih je srecno skoz ta vrata na ge-
nueske ali pa gerske barke vslo; ko so pa straze pri-
tisk mnozice vidile in vzrok bega cule, zaprejo vrata
in kljuce cez zid v morje verzejo, ker so na neko staro
prerokbo verjele, da bodo Turki v sredo mesta
prisli, od tod pa jih bodo prebivavei nazaj
zapodili.

Zdaj se mnozica vali od luke v velko cerkev Ajo
Zofijo. Mozje, zene, sivéiki, otroci, menihi, nune, vse
va-njo vie, in to spet zato, ker so prerokbi verjeli, da,
kadar bodo Turki do podobe Konstantina prisli, bode an-
gel z nebes prisel, in enemu pri podobi stojecemu, ubo-
gemu mozu mec¢ dal z besedami: wYyzemi ti mec in osveti
Bozje ljudstvo!® Potem bodo Turki naglo pobegnili, in
od Gerkov podeni ne bodo le mesta in cele male Azie
zapustili, tem vec clo do mej Perzie jih bodo Gerki podili.

Siloa mnozica se je tedaj natlacila v Ajo Zofio,
ki je se dolgo popred zapuscena stala.

Turki so vrata, ki jih je natlacena mnozica za-
perla, razbili in ljudstvo kakor zivino v suznost odgnalli.
Moze so z vervmi, Zenske s pasi dve po dve, brez
raziocka starosti in stana, skupej vezali. V ecerkvi so
se strasne, neizrecene reci godile. Svete podobe so bile
razbite, zlata in sreberna posoda obropana, ma3na obla-
cila oskrunjena, krizanje ponovljeno in sv. kriz so zma-
gavei v janicarskej kapi zasmehovaje okrog nosili, Na
oltarjih so jedli ali njih konji zerli , ali so deklice in fante
oskrupnjevali, (Dalje sledi.)

Slovanski popotnik,

* Na Dunaju so bile po vradnem potu sledeée knjige
izdane: ;Kazenska postava zoper hudedelstva,

pregreske in prestopke in postava za tisk<,
sirani 224 debela v osminki, — _Kazneni zakon o
zlocinstvih, prestupcih i prekérsajih i red
tiskovni® str. 224. — _Kazneni zakon o zlo-
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cinstvima, prestupcima i prekrsajima i red
tiskovnij“, str.224, — ,Obci austrianski grad-
Janski zakonik®, proglasen patentom od 29. stude-
noga 1832. — ,0bci austrianski gradjanski
zakonik® (serbsko). — ,Privremeni gradjanski
postupnik®™ za Ugarsku, Hervatska, Slavoe-
niu, vojvodinu Serbsku i tamiski Banat, str.
<06. — ,Privremeni naputak o sudbenom po-
stupku u pravnih poslovih izvan parnicah za
Ugarsku itd.“, str. 140. — _ Juridisch-politische Ter-
mivologie“ fiir die slavischen Sprachen Oester-
reichs®. Von der Commission fiir slavische juridisch-
politische Terminologie. Deutsch-kroatische, serbische und
slovenische Separat-Ausgabe, str. XIV in 694 v naj-

vecej osmerki, 8 predgovori v horvaskem, serbskem in
slovenskem jeziku.

% Casopis Geskeho muzeum 1853, zvezek 1., kte-
rega, vreduje mevtrudljivi g. Vaclav Nebesky in kteri
obsega mnogo zanimivih sostavkov slavmih ceskih pisa-
teljev, je donesel tudi tretjo zbirke imenoslovja (ter-
minologie) za zdraviteljske ali lekarske reci.
Hvalezni smo tudi mi Slovenci za take naznanila. ki
nam pemagajo k vstanovljenju gotovih izrazov v zdra-
viteljskih znapnstvih. Veliko prav debrih besed smo. nasli
v dosedaj na svitlo danih zbirkah tega slavnega ¢aso-
pisa; Ker pa tudi mi nektere prav debre izraze:o zdra-
viteljskib receh imamo (poglej slovensko zivinozdraystvo“),

bi zeleli, da bi se vsled knjizevne vzajemnosti vpeljale
tudi v druge slovanske jezike.

% Castiti gosp. Placid Jabornik spisuje sv. pi-
smo dalje, pa ne tako obsirno kaker dosihmal, temuc
bolj kratko po Alliolivem. Druztva sv. Mohora je mar-
ljivi gosp. pisatelj obijubil , vsako leto saj toliko napi-
pati, da se bode po 20 pdl natiskovalo.

* 8. zvezek od ,Jahrbiicher fiir slavische Litera-
tur, Kunst und Wissenschaft®, ki jih izdaja pridni lu-
zisko-serbski spisatelj g. J. E. Smoler, je prisel ze
na svetlo.

#* SPrzyjaciel domowy% prostonarodni ¢asnik
v Lvova, kterega g. Stupnicki lepo vreduje in mnogo-
verstne clanke tudi 8 podobsinami olepsuje, bo naroéni-
kom posebno doklado dodajal pod naslovom ,Herbarz
Polski i imionopis zasluzonych v Poljsce ludzi®.

* Na Dunaju je na svitlo prisla knjiga: ,Kurze
theoretisch-praktische Grammatik der serbischen Sprache
fiir Deutsche,

* V Pragi je prisel na svitlo nemsko-ceski slovnik
imenoslovja za gimnazie in realne Sole. Imeno-
slovje je za sledece ucne predmete sostavljeno: za gra-
matiko, stilistiko, metriko, za pocetke lepo-
slovnih zpanstev, za legike in psihologio, z go-
dovino, zemljopis in statistiko, aritmetiko,
algebro in geometrio, fiziko, kemijo, pocetke
asironomie, mehaniko, zoologio, botaniko,
mineralogio in antropologio, za pocéetke geo-
logie, nauke kupcijske, za stenografio, kali-
grafio in tiskarne vednosti. Obseze ne manj Kot
34.000 besed. — Tak besednjak je zares ziva potreba
tudi v slovenskem jeziku. ‘

Novicar iz slavenskih Krajev, -

Iz Celovca naznanja ,,Solsk. prij.%sledece o druztva
sv. Mohora: ,,Po druztvenih postavah vse lanjske druzt-
venike se tudi letos za druztvenike imamo razun dvéh,
Ki sta oznanila, odstopiti; tudi smo vsim druztvene
knjige. poslali. Placalo jih je pa dosadaj le 643. —
Od lanskih druztvenih knjig se je samo prodajal ,Bla-




gomir® in ,3cla veselega petja“, skupilo se je za te dvé
knjigi okoli 50 fl. — Stevilo vpisanih druzbenikov znese
zdaj 820.% — ,Zgodovinski katehizem“ je dokoncan.
Celi katehizem velja 3 fl, 24 kr. sr. in se dobi privsih
knjigarjth.

Iz Jezera na doljnem Koroskem. 6. dan p. m.
smo praznovali tukaj pobozno slovesnost, ktera bo vsim
pricujocim v vednem spominu ostala: blagoslovljena je
bila namre¢ nova cerkev, ktere zidanje je od leta 1850
zaostalo, 29. majnika pa je bilo izroceno v cerkvenih
stavhah dobro skusenemu mojsiru Matevzu Medvedu
iz Cerkelj na Krajnskem, kteri je v enem tednu toliko
poslopja dodelal, da 6. dan p. m. je bil polozen pod-
stavni kamen in je bila blagoslovljena hisa bozja, Ve-
lika mnozica poboznih farmanov je privrela k ti sveca-
nosti, ktero so opravljali od visokocastitega skofa po-
slani tehant in iofulirani prost gosp. Janez llgove iz
Doberle vesi. V stari ze slabi in za faro premajhni
cerkvici pri sv. Ozbaltu poleg Jezera (Seeland) je bila
najprej slovesna velika masa; po ti se je podala proce-
sija z lepo ovencanimi cerkvenimi banderi k novi cerkvi,
ktero so blagoslovili omenjeni gosp. prost. Ko je bilo
to opravljeno, so duhovni svetovavec in Kapljiski fajmo-
ster gosp. Valentin Bergman besedo poprijeli in tako
seréno govorili k zbrani mnpozici, da so ganjene bile
serca veih, tudi tistih, Ki so se iz zacetka zoperstavljali
zidanju na vse strani potrebne nove cerkve. Staki so
pokali, da je bilo kaj, in so oznanevali nepozabljivo dja-
nje okolici krog in krog. Jernej Hobel, fajm.

Iz Ljubljane. Somenj o sv. Petru in Pavlu ni bil
prida ; ljudjé na dezeli so bili veseli, da se je zvedrilo
in da so mogli mervo spravljati; scer pa jim tudi de-
nara manjka. — Vsakemu, kdor v Ljubljano hodi, je
znano, da od tedna do tedna se lepsajo Stacune nasih
terzoveov od znotraj in zunaj, prav kakor v velicih me-
stih. Te dni je stalo celi dan kupoma ljudi pred sta-
cuno gosp. Jozefa Pleiweis-a, ogledovaje licno podobo
Krajnice, malano od nasega umetnika gosp, Stroj-a.
Gosp. lastnik stacune je imel dobro misel, namest po
ptujem segati, za kazalo prodajavnice kajdomacega na-
rediti dati, in gosp. Stroj je kaj lepo izmalal zalo Kraj-
nico v prazni obleki, kakorsna je v Ljubljani in v oko-
lici Ljubljanski navadna. Pa ne le po obleki, temuc
tudi po obrazu in celem znacaju je gosp. Stroj pred oci
postavil zalo posteno Krajnico; in tako je malar
v ti podobi vresnicul, Kkar slavni pevec v svojih pe-

smah poje:

Od nékdaj lepé so Ljubljanke slovéle,
Al lepsi od Zalke bilé n1 nobene.

Iz Ljubljane. V imenu krajnskega zgodovinskega
druztva od gosp. dr. Klun-a, tajnika tega druztva, na
svitlo dana spomenica zvestih Krajocov o grozepolni pri-
zodbi 18. svecana t. I. pod naslovom: ,Denkbuch der
Unterthanstreue im Herzogthume Krain® je ravno na
svitlo prisla, iskreno v duhu vedno zvestih Krajncov spi-
sapa in liéno natisnjena. Velja 1 fl.; udje zgodovinskega
druztva pa jo dobé za 30 krajc.; na prodaj je pri gosp.
Kleinmajer-u in Bamberg-u.

Novicar iz mnogih krajev.

Dezelni poglavar na Ceskem je dal esnovo izdelati:
kako bi se zamogle denarne hranilnice (sparkase)
po kmetih napraviti, kjer bi se mogel denar na cinze
pa tudi za majhne cinze na pésodo
Ker bi bila zares taka naprava
na veako stran koristna, je e. k. ministerstvo notranjih

shranovati,
dobivati v potrebl.
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oprav ukazalo: naj se ta osnova po veih dezelah ce-
sarstva natanjke presodi in prevdari, da se napravijo take
hranilnice po dezeli.i — Na Laskem je gosposka uka-
zala, bolno grojzdje pridno oberati s tert, da se
tako zabrani razsirjevanje tertje bolezni, in da vino sked-
ljivo ne bo; veliko pomockov so ze poskusali, tudi po-
livanje z gnjilo scavnico in gnojnico, pa vse zaston). —
V Botincu blizo Zagreba so poskusili unidan s Husey-
ovo masino jecmen Kositi. Tadi tukaj se je ta
magina, ktera je v Altenburgu v eni uri 1 oral i 290
stirjaskih seznjev zita pokosila, dobra skazala, ceravno
v veaki pervi skusnji, kjer se vajenih ljudi ni, je dosto
spodtik. — Brata Pongrac-a, kiera skusata Savo
od Zagreba do Siska take vravnati, da se bojo mo-
zle barke po nji voziti, ktere kakor na zeleznici vozove
sopar goni, in se (od para ali sopara) parabrodi
imenujejo, sta se po taki barki te dni ze pripeljala v
Sisek; to je vazna novica za kupcijo z Banatom. —
C. k. vojaska sodba je obsodila te dni grofnjo Blanko
Teleky-ovo , deleznico ogerske prekucije, na 10 let v
jeco. — Na povabilo rusovskega cara je posial presvitli
cesar fzm. grofa Gyulay-a in fml. barona Steinin-
ger-a na Rusovsko v Petrograd: ogledat veliko vojasko
taborisce ondi. Govori se, da je bilo grofu Gyulay-u
tadi sporoceno: naj si o ti priliki pri rusovskem caru
prizadeva, da be turski poslanee, ki ima k caru v
posebnih sporocilih priti, dobrovoljno sprejet. Ze so
te doi nekteri casniki hrup zagnali, da armada rusovska
ze marsira cez Prut v knezijo Moldave, ki stoji pod
krilom Turcije; pa bolje poducen Dunajsk casnik je
preklical to novico, da ni res. Kratkocasno je zares
o tursko-rusovskem razpertju casnike prebiratis
brali smo enkrat; ,poslednjico (ultimatissimum) je Tuark
zavergel, koj po tem pa: ,ni je zavergel“, in kmalo
potem: ,jo je le vendar zavergel ;“ — zdej so rekliz
L <Rus ze marsira®, koj potem pa: ,Se ne marsira®, zpa
biti da jutro slisimo: ,vendar le marsira“, itd. — V
Parizu ze dela zlatar Lemoine krono za Napoleona,
v kteri bo toliko biserov in zlahnih kamnov, da se po-
no¢i 4 serzanti na strazi v delavnisnici, da roparji ne
sezejo po dragocenih kamnih. — V Beirutu v turski
Azii je neka mati sestero zivih otrok porodila: onda-
snje ljudstvo ima to za znamnje rodovitne lefine in

srece za dezelo. Dobro sreco!

Kaj so solze?
(Poleg ilirskega.)

Gork: zark: t1 so
Zdihovanja nasa;
Kadar zdihnes, solzna
Se naliva casa !

Razumes li, sinko,

Kaj so kaplje, one,
Ktere zjutraj gledas
YV oku rozne krone?

Hazumes i, sinko,
Kaj so oblaki sivi,
Kadar med gromenjem
Vro iz njih nalivi ¢

Kapljice leté so
Solze nase vroce,
Kih na zemlji toci

Serce plakajoce !

Solzna so0 ocesa
Ti oblaki plami,
Ki v zivijenju nedra
Nam gojé solzami.

Razumes li, sinko,
Kaj so solneca traki,
Ko napajajo se

Po nijih neba zraki?

Veanjka poslednje zastavice.
Rak,

Danaspjemu listu

je dodana 7. podla ,obcne zgodovine“.

Natiskar in zaloznik Jogef Blaznik v Ljubljana,



